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			Píše se druhá polovina 13. století. České království patří k nejmocnějším v Evropě. Právem, ale také s trochou závisti označují současníci českého krále Přemysla II. Otakara „králem železným a zlatým“. Kutnohorské doly chrlí neuvěřitelné množství stříbra. Obávaná česká vojska porážejí v krvavých bojích nejednoho nepřítele. Český král soupeří s Habsburky o titul římského císaře.

			 

			Za pozlátkem slávy se však skrývají trhliny. Doma, v Českém království, zápasí Přemysl II. Otakar s vlastní odbojnou šlechtou. Páni si za časů jeho předků až příliš zvykli na slabou vládu a nyní jim pevná ruka vadí. Bojují každý s každým a všichni společně proti králi. Všem jde o jediné – ovládnout co největší majetek, urvat pro sebe co nejvíce moci. Je to doba nebezpečná a neklidná.

			 

			Aby upevnil svou moc, buduje panovník nová královská města a také hrady. Jedním z nich je i nedávno založený Bezděz v severních Čechách. Výstavbou hradu a dohledem nad odbojnou oblastí je pověřen mladý královský prokurátor Oldřich z Chlumu. Zastupuje panovníka, velí královské vojenské posádce, vybírá daně, stará se o bezpečnost na cestách a také hájí zemské právo. Vyšetřuje hrdelní zločiny, soudí a vynáší rozsudky. I když všechny své povinnosti plní jistě svědomitě, vyniká především při řešení detektivních případů.

		

	
		
			I. KAPITOLA 

			Letní bouřky přicházely tady pod horami v severních Čechách většinou rychle a stejně rychle i odešly. K téhle se však schylovalo už od oběda. Nebe se zatáhlo šedavými mraky, v dálce hřmělo, pak se spustil prudký déšť, ale teprve za soumraku bouřka udeřila s plnou silou. Lidé se doma zděšeně křižovali, protože takové boží dopuštění už dlouho nepamatovali. Na nebi nad Bezdězem to vypadalo, jako by se otevřela gigantická pec, z níž šlehá oheň.

			Ale nebyl to bohužel oheň jediný. Na křižovatce, kde z frekventované královské silnice do Lužice odbočovala upravená cesta na panství mocných Ronovců, zapálil blesk střechu zájezdního hostince. Každý, kdo tudy projížděl, ho dobře znal. Spravovala ho usměvavá šenkýřka a podle upravené štěpnice se jejímu podniku říkalo Zahrádka. Naštěstí se uvnitř před deštěm ukrýval více než tucet pocestných, kteří se hned vrhli do hašení. O chvíli později přispěchali na pomoc lidé z nedalekých chalup. Pomohl i déšť a nakonec nebyly škody tak veliké, jak se jindy při bouřkách stávalo. Klidná nebyla ani posádka nedalekého Frýdlantu, neboť odlesk plamenů byl vidět až tam. I tenhle hrad patřil pánům erbu se dvěma zkříženými ostrvemi ve zlatém poli. Stál na konci strmého pískovcového ostrohu utopený v lesích a vypadal jako šelma, která se krčí připravená ke skoku na kořist. Blesky osvětlovaly mohutné hradby a střechy stavení. K hradní bráně vedla jediná pořádná cesta od nedaleké tvrze, které místní říkali Kvítkov a Němci Blumenstein. Po každé vichřici museli chlapi z cesty odklízet popadané stromy, protože jejich kořeny se kvůli pískovcové skále nikdy nedostaly tak hluboko, aby stromy odolaly silnému větru. Zatímco posádka se krčila v čeledníku vedle brány a při zapálené svíčce se chlapi mezi sebou sázeli, kolik stromů padne do rána, rodiny obou bratrů, kteří hrad společně vlastnili, seděly v paláci kolem krbu. V něm skomíraly plameny a vítr srážel dým komínem zpět do jizby. Okna roubeného patra paláce byla zakrytá okenicemi, ale vítr dvě utrhl a odkrytá okna blikala do bouřlivé noci jako kočičí oči.

			Vítr zlověstně hučel a urvané okenice tloukly do zdi tak hlasitě, že uvnitř budovy nebylo téměř slyšet vlastní slovo. Proto nikdo z obyvatel hradu neslyšel zoufalý ženský výkřik, který doprovázel pád těla z hradeb. Nikoli u brány, ale na opačné straně, nad ponurou soutěskou, jíž se příznačně přezdívalo Peklo.

			Dnem kaňonu, sevřeného strmými skalními stěnami, protékal Robečský potok a jeho břehy byly podmáčené stejně jako rozlehlá rašeliniště, která se táhla od Bezdězu až k Ploučnici. Místy byla půda tak měkká, že ji museli zpevňovat hatěmi, aby tudy kupci s těžkými povozy vůbec projeli. Dno Pekla ozářil blesk přesně ve chvíli, kdy tělo dopadlo na velký balvan, o který byl opřený uschlý zlomený smrk. Hlava udeřila o kámen, z temena se svezla bílá loktuše a odkryla vlasy barvy zralé slámy. Vzápětí ženina lebka praskla a tvář i balvan se zbarvily krví. Nešťastnice v tmavém soukenném šatu byla na místě mrtvá.

			Na hradě ji začali hledat až před polednem následujícího dne. To se již vyčasilo, nebe bylo bez mráčku a slunce vysušovalo zmáčenou krajinu. Anežku postrádala jako první její švagrová Háta, protože jí nepřišla jako jindy pomoci do kuchyně. Háta byla dobromyslná žena a k Anežce se chovala shovívavě, protože sama byla mnohem starší a klidně by mohla být její matkou. Anežce bylo nedávno teprve dvacet let a byla třetí manželkou Častolova z Frýdlantu. To byl starší bratr Hátina manžela Alberta. Častolovovi bylo dvakrát víc let než jeho ženě. I když byli spolu už tři roky, Anežka dosud k jeho zlosti neotěhotněla. V poslední době se proto často hádali a Častolov své ženě ostře vyčítal neplodnost. Vina musela být na ní, protože z prvního manželství měl dceru Keruši. Z druhého neměl děti žádné a zoufale toužil po synovi.

			Háta si nejdřív myslela, že Anežka zaspala proto, že se v noci snažila splnit Častolovovi jeho přání a konečně mu dát potomka, i když se téhle povinnosti vyhýbala. On si však uměl svá práva vynutit, protože vždycky jednal drsněji než její muž. Ti dva jako by ani nebyli bratři. Anežka byla zbožná a celkem bezbranná dívka, kterou nikdo na hradě neměl rád, ale Hátě jí bylo líto. Proto jí drobná provinění ochotně promíjela.

			Teprve když se v kuchyni objevil Častolov a už od dveří houkl, aby mu připravila něco k jídlu, pochopila, že se asi něco stalo. Pro jistotu však opáčila: „Řekni si své ženě. Na mě křičet nemusíš.“

			„To by se nesměla někde courat. Připrav mi něco teplého.“

			„Ona s tebou v noci nebyla?“

			„Ne! Až se objeví, vytmavím jí to,“ zabručel Častolov a aniž počkal na odpověď, rázně kuchyni opustil. Teprve teď začala Háta svou mladou švagrovou hledat. Protože se v kuchyni zrovna objevila její neteř Keruše, zeptala se pro jistotu, zda o ní neví ona.

			„Co je mi do ní?“ odsekla dívka nerudně. Byla jen o dva roky mladší než její ztracená macecha a bytostně ji nesnášela.

			„Tak se alespoň postarej o kaši. Je pro tvého otce,“ řekla popuzeně, otřela si dlaně o zástěru a oběhla komnaty v paláci. Na Anežku však nikde nenarazila. Vyšla na nádvoří hradu a zavolala si správce Děpolta. Ani on o své paní nevěděl. Ještě s jedním čeledínem prohledali celý hrad.

			„Nikde není,“ hlásil kolem poledne mrzutě. Po noční bouřce byla všude spousta práce a on musel hledat ženskou. Neměl Anežku rád, protože ho neustále napomínala a vykládala mu o křesťanských ctnostech a o tom, jaké hrůzy ho čekají v pekle, pokud bude hřešit. V čeledníku se jejím řečem občas srdečně zasmáli.

			„Brána byla v noci zavřená a ven urozená paní neodešla, tím jsem si jistý. Nikde není, opravdu!“ vykládal a ohlédl se, protože povoz zrovna přivážel další odvětvené kmeny, které čeleď odklízela z cesty před hradem. Na okamžik zaváhal, zda jí má říci o svém podezření, protože znamenalo další ztrátu času. Ale protože jistou odpovědnost ke svým pánům cítil, natáhl k Hátě ruku a pokračoval: „U hradby nad Peklem jsem našel tohle.“ Na jeho dlani ležel přetržený řetízek se stříbrným medailonkem. Patřil paní Anežce.

			O hodinu později přinesli čeledíni její potlučené a zakrvácené tělo na Frýdlant.

			 

			„Co dělala v noci u hradeb?“ zeptal se Albert z Frýdlantu svého bratra. On sám byl skoro o deset let mladší. Hátu si bral, když mu bylo dvacet a jí třicet let. Dala mu syna a dceru, ale ta zemřela záhy po porodu. Co však bylo podstatné, měla vysoké věno, bez něhož by spolu s bratrem hrad nikdy nepostavili. Slušné věno měla i mrtvá Anežka, i když rozhodně ne tak vysoké jako její švagrová. Proto si Albert osoboval právo mít na hradě hlavní slovo, i když byl mladší. Často se proto hádali, jak bývalo mezi bratry obvyklé. Vlastnit hrad společně nikdy nedělalo dobrotu.

			„Neměla to zkrátka v hlavě v pořádku,“ prohlásil nad mrtvým tělem své ženy chladně Častolov. „Bůh to vyřešil za mě. Řekl jsem jí to jasně. Pokud do konce roku neobtěžká, požádám pro její neplodnost církev o rozvod a vyženu ji.“

			„Jenže to bys jí musel vrátit věno, milý bratře,“ upozornil pohrdavě Albert.

			„Trochu úcty k mrtvému!“ napomenula švagra Háta.

			Jejich námitky přehlédl a pokračoval: „Našel bych si zámožnější nevěstu, takže bych jí věno klidně vrátil. Už jsem se začal rozhlížet po okolí. Vím nejméně o dvou dívkách, které bych si sem mohl přivést. No, alespoň nemusím čekat a hádat se s církví. Ožením se, co nejdříve to půjde!“

			„Anežka rozhodně nebyla dobrá manželka,“ ozvala se jeho dcera do trapného ticha, které zavládlo. „Ale promiň, teď mluvíš jako někdo, kdo na boží rozhodnutí nepočkal a osudu sám trochu napomohl.“

			„Do toho tobě nic není, jak mluvím!“

			„Mně jistě ne, ale být tebou, dala bych si na podobné řeči pozor před jinými. Kdo ví, co by mohlo lidi napadnout,“ pokračovala varovně Keruše. Byla to půvabná světlovlasá dívka s něžnou tváří, zasněnýma očima a drzým chováním. S otcem se v poslední době často hádala a několikrát od něj za to dostala nařezáno. Sice ne bolestivě, šlo spíše o symbolické vyjádření faktu, kdo má v rodině hlavní slovo, ale tím spíše se stavěla proti němu.

			„Má pravdu,“ potvrdila Háta, když postřehla, že její švagr rudne zlostí. „Má totiž víc rozumu než ty. Zvláště krajského popravce by to určitě zajímalo!“

			„Ženské nám nebudou mluvit do života!“ zařval a kopl vztekle do nosítek, na kterých leželo mrtvé tělo jeho nebohé manželky, div z něj nesklouzla na kamenité nádvoří před palácem.

			„Já bych to sice nevyjádřil takhle neurvale, ale bratr má v jisté věci pravdu,“ snažil se uklidnit rozjitřené vášně Albert z Frýdlantu. „Proč do našich věcí zatahovat někoho cizího?“

			„Ukládá nám to zemský zákon,“ upozornila zasvěceně Háta. Byla na vzteklé výlevy svého neurvalého švagra zvyklá. Na ni si nikdy nedovolil vztáhnout ruku, protože se svého mladšího bratra tak trochu bál. Albert z Frýdlantu byl urostlý rytíř, o půl hlavy převyšoval většinu svých příbuzných, měl mužně řezané rysy, a když o něco šlo, dokázal jednat rychle a nekompromisně. V boji na meče by nejspíše svého staršího bratra přemohl.

			„Přemýšlejte,“ pokračovala Háta směrem ke svému manželovi, i když mluvila ke všem. „Krajský popravce je strýcem téhle mrtvé chudinky. Co by asi tak udělal, pokud bychom ho nepožádali o vyšetření její smrti?“

			„Má pravdu,“ přidala se na její stranu zaraženě Keruše. Oba bratři se na sebe krátce podívali s útrpností mužů, kteří musí poslechnout radu ženy. Pak Častolov z Frýdlantu s přemáháním slíbil, že pro něj pošle a s pohřbem počkají, až vynese rozsudek.

			„Stejně tu nic nezjistí,“ konstatoval suše. „Víme, kdy zemřela?“

			„Nejspíše během té hrozné bouřky,“ řekl jeho bratr.

			„Nebo taky ne,“ protestovala vehementně Háta. „Nepamatuju se, že bych ji zahlédla to odpoledne před bouřkou. Mohla zemřít mnohem dříve.“

			„To nemohla,“ oponovala Keruše. „Zahlédla jsem ji před kuchyní těsně předtím, než se venku spustil ten strašný liják.“

			„Stejně jsme byli všichni v paláci,“ upozornil Častolov.

			„Tak co? Byla to nešťastná náhoda.“

			„Pokud nemůžeme přesně určit, kdy se zřítila dolů, nemůžeme s jistotou tvrdit, že jsme v té době byli všichni v paláci,“ odmítl to jeho bratr. „Tys zašel do stájí, aby ses podíval na koně. Tvůj hnědák snáší bouřky špatně. A já byl zase v čeledníku.“

			„Já musela ven pro vodu,“ připomněla Háta.

			„I tak to byla nešťastná náhoda,“ stál si na svém Častolov. „Pršelo, bahno a mokré kameny zatraceně kloužou, proto spadla.“

			„Měl bys pravdu, pokud by se svalila někde na nádvoří. Mně se to stalo taky, když jsem se z čeledníku vracel,“ řekl pomalu a zamyšleně Albert z Frýdlantu. „Jenže proč by lezla v takovém nečase na hradby? Nikdy tam nechodila.“

			„Proč jste se pohádali?“ zeptala se otce útočně Keruše.

			„Slyšela jsem, jak na ni křičíš.“

			„To vás nemusí zajímat. A stalo se to už včera ráno, takže to s její smrtí nesouvisí.“

			„Ale co když právě to byla poslední kapka, kdy pohár trpělivosti přeteče?“ řekla Háta a pokřižovala se. „Co když tam šla s přesným cílem? Rozhodla se, že si ze zoufalství sáhne sama na život. Jinak se její smrt vysvětlit nedá.“

			„Vzít si život je smrtelný hřích a takový člověk nesmí být pohřben v posvěcené půdě!“ vyhrkl polekaně Častolov. „Možná jsem se s ní někdy hádal, ale rozhodně si proto nezaslouží, aby byla zatracena! Tak mlč, ty jedna hloupá ženská!“

			„Pak musí popravce dojít k závěru, že to byla nešťastná náhoda,“ rozhodla suše Keruše.

			„Ale jak?“

			„Musíme mluvit stejně. A musíme vysvětlit, proč tam vůbec šla, abychom té nešťastnici neublížili v očích církve víc, než je nutné,“ vykládala Keruše. „Nemůžeme připustit, že by se zabila sama! Zřítila se dolů nešťastnou náhodou!“

			„Máš pravdu,“ přikývl Častolov, pak se pokřižoval, poklekl vedle nosítek s tělem mrtvé manželky, sepjal ruce a začal se modlit. Ostatní ho okamžitě následovali.

			 

			Krajský popravce Půta z Rotštejna dorazil hned následujícího dne. Se slzami v očích postál nad tělem své zemřelé neteře, pomodlil se za spásu její duše a pak se ujal úředních povinností. Prohlédl její tělo, nechal si ukázat místo, odkud se zřítila, nelenil a pečlivě prohlédl v soutěsce u potoka balvan, na kterém byly ještě zřetelné stopy krve. Vyslechl urozené obyvatele paláce a pak k nelibosti obou bratrů zamířil do čeledníku.

			„Od kdy má v záležitostech urozených nějakou váhu slovo poddaných?“ zlobil se Častolov.

			„Nepřejeme si, abys vyslýchal hradní posádku,“ potvrdil bratrova slova Albert.

			„Zastupuji spravedlnost a je na mně, jaké cesty zvolím při hledání pravdy. Souhlasím, že při stanovení trestů nahlíží zemské právo jinak na urozené a jinak na ty ostatní. To ale neznamená, že si nemohu jejich svědectví vyslechnout. Pro případné soudní jednání nemá samozřejmě slovo poddaného žádný význam, ale já se jich budu ptát nikoli jako úředník, ale jako truchlící příbuzný. Nebo mi v tom chcete zabránit?“

			„Běž,“ zafuněl nepřívětivě Častolov, otočil se a zamířil do paláce.

			„Mám tě doprovodit?“ nabídl se krajskému popravci Albert.

			„Do čeledníku trefím sám. Jak jsem řekl, jdu se vyptávat jako truchlící strýc, takže v takovém případě rozhodně nemáš žádné povinnosti k mému úřadu. Až si s posádkou popovídám, vrátím se do paláce a případ té smrti uzavřu.“

			Půtovi z Rotštejna to trvalo skoro hodinu, než se objevil v přízemní hodovní síni. Obě rodiny seděly u stolu a právě se chystaly večeřet. Ochotně přijal pozvání najíst se s nimi. Háta vrhla kratinký pohled na svého manžela, jako by říkala, zda pozvání na večeři není hlavní důvod, proč na Frýdlantu ztrácí krajský popravce vyšetřováním tolik času. Výpovědi měli dohodnuté, aby smrt paní Anežky vypadala bez nejmenších pochybností jako nešťastná náhoda. Tak mu to před chvílí také řekli.

			Protože se neslušelo během jídla hovořit o úředních záležitostech, rozprávěli o všem možném, počínaje rakouskými záležitostmi svého panovníka Přemysla a konče sporem mezi pány z Dubé a z Vartemberka. Mluvilo se i o tom, co místní rytíře zajímalo nejvíce, o lupičích, kteří od jara přepadli už pět kupců. A vždycky je pobili. Polapit je nebyla ovšem povinnost krajského popravce, ten se zabýval jen rodinnými záležitostmi urozených rodů. Za bezpečnost v kraji odpovídal králův zástupce na Bezdězu Oldřich z Chlumu, který měl pro podobné účely k dispozici ozbrojenou družinu. I když jí velel zkušený Diviš, lupiči stále unikali.

			Teprve když dojedli, služebná odnesla prázdné mísy a sám Častolov došel do sklepa pro dva džbány piva, oznámil Půta z Rotštejna výsledek svého vyšetřování.

			„Všechna vaše svědectví ukazují na to, že šlo o nešťastnou náhodu,“ vykládal rozvlekle. „Není mi ovšem zcela jasné, proč šla má nebohá neteř Anežka k hradbám nad soutěskou, když je to tak nebezpečné místo. A proč tam šla v dešti a v bouřce, které se, mimochodem, velice bála. Ale asi nějaký důvod měla. Nicméně zamlčeli jste mi jistou okolnost. Váš správce tam našel její medailon s řetízkem. Mohu ho vidět?“

			„Nic jsme ti nezamlčeli,“ ohradil se ostře Častolov. Jako manžel zemřelé ženy měl povinnost jednat s úřady. „Ta věc není podstatná a s neštěstím přece nesouvisí. Snad jen tak, že díky tomu medailonu jsme našli její tělo celkem rychle.“

			„Přesto ho chci vidět.“

			Háta se zvedla a odběhla. Za chvíli ale byla zpátky a položila před něj na stůl samotný medailon.

			„Kde je řetízek?“ zeptal se ostře Půta z Rotštejna.

			„Přetrhl se. Nenapadlo mě, že tě bude zajímat,“ povzdechla si Háta a vylovila z váčku u pasu i ten.

			„Ano, řetízek se přetrhl. Správce Děpolt mi popsal, kde ho našel. Bylo to dobrých pět kroků od hradeb. Pokud by má neteř přepadla přes hradbu nešťastnou náhodou, proč ležel tak daleko? Ne, za tou věcí je víc, než se zdá. Vidíte, co je na medailonu? Jednorožec. Má neteř věřila v jeho sílu, protože tohle zvíře symbolizuje čistotu, sílu a rytířství. A ve jménu těchto ctností, které zdobí nás, urozené, musím hledat pravdu. Podle mého názoru nešlo o nehodu.“

			„Ty se opovážíš obvinit mou ženu, že si sama sáhla za život?“ vybuchl popuzeně Častolov a rukou sevřel jílec meče.

			„Špatně jsi mi rozuměl,“ opáčil nevzrušeně krajský popravce. „Já se domnívám, že byla zavražděna. Ten řetízek se přetrhl, když zápasila se svým vrahem. Neubránila se. Musel to být silný muž, odtáhl ji k hradbě. V těch místech je velice nízká, chápu ovšem, proč jste ji postavili takhle. Přes rokli by žádný nepřítel nedokázal na hrad zaútočit. Ale není zase tak nízká, aby člověk přepadl náhodou. Vrah mou nebohou neteř svrhl dolů, ale nevšiml si toho přetrženého řetízku. Co nejdříve to půjde, svolám zasedání soudu, kde okolnosti smrti mé neteře za účasti předních rodů projednáme! Výpovědi se budou konat za účasti kněze a pod přísahou na svatý kříž.“

		

	
		
			II. KAPITOLA 

			Po prohlášení Půty z Rotštejna skončila večeře na Frýdlantu rychle. Napětí doslova viselo ve vzduchu a nikdo neměl náladu se bavit. Jindy spolu rodiny u stolu ještě poseděly a rozprávěly, zvláště pokud měly hosty, někdy se dokonce zpívalo a tancovalo, protože jeden muž z hradní posádky uměl hrát na fidulu a druhý na píšťalu. Jenže s ohledem na smrt hradní paní by veselice vhodná nebyla. Tím spíše poté, co krajský popravce vyšetřování uzavřel. Všichni u stolu nepřátelsky hleděli na Půtu z Rotštejna, protože je obvinil ze zločinu. Zatím se setmělo a znovu začalo poprchávat, takže by bylo zdvořilé nabídnout krajskému popravci nocleh. To byla povinnost Častolova z Frýdlantu, který ho k vyšetřování zavolal a jako starší z bratrů formálně na hradě vládl. Ale zjevně se k tomu neměl. Mračil se, upíjel pivo ze džbánku a tvářil se nasupeně.

			Ani Půta z Rotštejna však nevypadal spokojeně. Pokud by nešlo o jeho příbuznou, hodil by to celé za hlavu. Nebyl zvyklý se s urozenými rody hádat. Na rozdíl od správce kraje Oldřicha z Chlumu, kterého do úřadu dosazoval panovník, jeho si volila místní šlechta. Měl proto omezené pravomoci, k ruce nedostal žádné pomocníky a svůj úřad bral spíše jako čestný. Bylo to vlastně poprvé, kdy se dostal s někým vlivným do otevřeného konfliktu. Dosud řešil jen hádky mezi sousedy a spory o věno nebo dědictví. A také dohlížel na popravy poddaných, což nebyla pravomoc panovníka, ale jejich pánů. Vlastně ani nevěděl, zda má právo smrt urozené ženy vyšetřovat. Možná by měl případ předat na Bezděz.

			Co ho však trápilo ještě víc, byl strach. Vždycky cestoval sám, protože ho chránila autorita jeho úřadu. To všichni rytíři v kraji respektovali. Jenže Častolov neměl pro svou násilnickou povahu mezi sousedy dobrou pověst. On sám musel už dvakrát řešit spor, který tenhle rytíř vyvolal. Co když ho v noci zamorduje, stejně jako nejspíše zabil i svou ženu? Nikdo by se tak nedozvěděl o závěrech, které při vyšetřování učinil. Vlastně jen náhodou se doslechl o ztraceném medailonu a přetrženém řetízku. Bez něj by Anežčinu smrt všichni prohlásili s klidným svědomím za nešťastnou náhodu.

			„Neměli bychom se chovat nezdvořile,“ promluvila Keruše do ticha, které se trapně protahovalo. Významně se zadívala na svého otce i na strýce, nasupeně seděli vedle sebe v čele stolu, a pokračovala: „Rádi nabídneme panu popravci pohostinství, protože nemáme co skrývat. V téhle krajině nikdy nevíte, co se může stát. V nocích, jako je tahle, mají temné síly největší moc. Vždycky mi naskakuje husí kůže, když jdu nad tou strašnou soutěskou.“

			„To máš pravdu,“ potvrdila s pochopením její teta Háta.

			„Sama jsem v lese jednou zahlédla démona. Zachránil mě jen škapulíř s ostatkem svaté Ludmily, který stále nosím při sobě.“

			„Jste hloupé ženské,“ utrhl se na ně Albert. „Pravda ale je, že v noci si kůň snadno poláme v lese hnáty. A potulují se tu různí lotříci. Pane krajský popravce, přijmi prosím podle tradice předků nocleh pod naší střechou. Se vším, co k pohostinství patří. Zaručuji se za tvé bezpečí.“

			Půtovi z Rotštejna se zdálo, že tuhle nabídku pronesl podezřele ochotně, ale na druhou stranu nemohl podezírat každého. Pokud byl Častolovův mladší bratr nevinný, a to nejspíše byl, protože neměl nejmenší důvod své švagrové ubližovat, pak se vlastně zachoval logicky. Kdyby se totiž choval neurvale stejně jako jeho bratr, mohl by snadno do podezření upadnout i on.

			„Nemusíš se obávat, urozený pane popravce,“ ujala se znovu slova Keruše. „V paláci mnoho místa není a pro hosty tu zvláštní jizbu nemáme. Přenechám ti svou komnatu. Na dveřích je pevná závora. Já se vyspím na lavici v kuchyni.“

			„Děkuji ti, urozená panno,“ přikývl se zjevným ulehčením krajský popravce. „Nechtěl jsem, abyste si můj závěr vykládali špatně. Jistě se najde vysvětlení, kdo mou nebohou neteř zabil. Na hrad mohl proniknout někdo cizí. O tom však musí rozhodnout krajský soud. A teď mne prosím omluvte, jsem za celý den utahaný a rád se půjdu prospat.“

			Vstal a uklonil se. Ruku přitom položil na jílec svého meče. To gesto vypadalo bezděčně, ale věděl dobře, proč ho udělal. Postřehl ironický úšklebek ve tváři Častolova z Frýdlantu. Tenhle muž mu byl stále nesympatičtější. Skoro se už těšil, až ho začne za účasti rytířů vyslýchat.

			„Doprovodím tě,“ nabídla se vstřícně Keruše.

			Sotva oba zmizeli, Častolov zaklel: „To je ale bastard!“

			„Ráno bychom mu měli jeho hloupý záměr rozmluvit,“ navrhla zaraženě Háta. „My přece nikoho nezavraždili.“

			„A jak bys to chtěla udělat?“ zeptal se jí manžel. „Bude se ohánět zvyklostmi předků, že není na něm, aby uzavíral něco, o čem panují pochybnosti. A že musí, chtě nechtě, tu věc předložit k úvaze moudrým mužům našeho kraje.“

			„Máme jistou možnost,“ pokračovala o poznání odvážněji Háta. „Zkusme přijít na to, jak se mohl ten přetržený řetízek dostat na místo, kde ho ten pitomec Děpolt našel. Správce se taky mohl mýlit, protože třeba ležel blíž k hradbám.“

			„Nechám mu napráskat,“ skočil jí do řeči Častolov.

			„Měl o tom mlčet!“

			„Má žena má pravdu, milý bratře!“ zastal se jí Albert.

			„Jediný způsob, jak odvrátit podezření, je zjistit pravdu.“

			„Jestli si myslíš, že to hodíš na mě, aby ti hrad spadl do klína celý, tak to se pleteš,“ zařval brunátný zlostí Častolov z Frýdlantu a pěstí udeřil do stolu.

			Vrzly dveře a do hodovní síně se vrátila Keruše. Nepatrně se usmívala a hlásila, že vše zařídila ke spokojenosti pana krajského popravce, ale nevšímali si jí.

			„Nikdo tě neobviňuje,“ mírnil bratrovu zlost Albert, „ale uznej sám, že není jediný důvod, aby má rodina trpěla jen proto, že tvá manželka zemřela za trochu podivných okolností.“

			„Varuju tě! Já se vydírat nenechám,“ sykl nenávistně Častolov a vstal od stolu. Popadl Keruši za ruku a hrubě jí smýkl ke dveřím. „Pojď! Tady zůstávat nebudeme.“

			„Co chceš dělat?“ zeptala se polekaně.

			„Když to bude nutné, tak toho prolhaného Půtu zabiju!“ oznámil chmurně a táhl ji za sebou pryč. Dveře za sebou přirazil s mohutným prásknutím.

			„Je dost hloupý na to, aby něco takového udělal,“ povzdechl si starostlivě jeho mladší bratr. „Zajdu pro Děpolta. Když si tohle nadrobil, tak ať má taky nějakou odpovědnost. Posadí se před dveře do Půtovy jizby a celou noc bude hlídat. Hlavou mi ručí za to, že se v noci panu popravci nic nestane. Ráno pana z Rotštejna doprovodím až k bráně a dohlédnu, aby Častolov nevytáhl z hradu paty. I kdybych ho měl svázat a zavřít do sklepa. Necháme průchod spravedlnosti, protože my nic neudělali! A věřím, že nic zlého neudělal ani můj bratr.“

			 

			Půta z Rotštejna se v naprostém klidu dožil rána. Posnídal spolu s oběma rodinami kaši a pak Frýdlant opustil. Hned jak v zákrutě cesty zmizel jeho kůň, popadl Albert svého staršího bratra za ruku a odtáhl ho zpátky do paláce. Posadili se ke stolu v hodovní síni a Háta jim donesla pivo.

			„A teď vezmi rozum do hrsti!“ požádal Častolova. „Stačí mi tvé slovo rytíře. Zabil jsi svou ženu?“

			„Neštvi mě! Při Bohu všemohoucím přísahám, že jsem se jí ani nedotkl. Nevím, proč šla k hradbám, a netuším, jak zemřela. Stačí?“

			„Stačí,“ s ulehčením si oddechl Albert. „Jenže pokud má popravce pravdu, někdo to udělat musel.“

			„S Anežkou jsem se to ráno opravdu pohádal a dal jsem jí pár přes zadek,“ zabručel Častolov. Zkrotl a bylo zřejmé, že mu je podpora rodiny vhod. „Několik dní se mnou odmítala spát, vymlouvala se na bolesti. Jenže právě ráno jsem se dozvěděl, že v kostele složila před několika dny faráři terciářský slib, jako by byla nějaká jeptiška. Kromě jiného se zavázala, že se bude pět dní v týdnu vyhýbat manželskému loži na znamení zbožnosti a pokání. A pak mi měla dát potomka! Oznámil jsem jí, že ji vyženu.“

			„Takže si mohla sáhnout na život!“

			„Mohla,“ připustil trochu sklesle Častolov. „Nemysli si o mně nic špatného, měl jsem ji celkem rád, protože byla opravdu pěkná. To víš sám nejlépe. Jenže mě pořád štvala. Jak se o takových říká, měla radši kostel než postel. S hloupou ženskou se prostě žít nedá. To ale neznamená, že bych dovolil pošpinit její památku řečmi o sebevraždě.“

			„Ovšem za téhle situace by to bylo mnohem lepší řešení, než aby nás soudili pro vraždu!“

			„Jsem rytíř a nebudu lhát jen proto, abych si chránil krk!“

			„To tě ctí, Častolove, ale já tvrdím, že je to hloupé,“ přemlouval ho Albert. „Ten medailon jsi jí dal jako jitřní dar po svatbě. Byl tvé první ženy, pokud si vzpomínám. Anežka mohla být zoufalá a sama ho zahodila, protože tě v tu chvíli nenáviděla. Servala si ho ve zlosti z krku a přetrhla řetízek. To by bylo přijatelné vysvětlení, nemyslíš?“

			„Mohla ho ze zlosti zahodit, s tím souhlasím,“ připustil Častolov, „ale dolů sama neskočila. Bála se bouřky, třeba se chtěla někde ukrýt. Nebo něco zaslechla, naklonila se přes hradbu, zatočila se jí hlava a pak se to stalo. Existuje přece spousta vysvětlení, nemyslíš?“

			„To jistě existuje, ale skoro všechna jsou málo pravděpodobná. Uvaž, že budeme stát před našimi sousedy. Víš ty, s kolika z nich ses pohádal? Většina se ti bude chtít pomstít a výpověď, kterou nepodložíme svědectvím, odmítnou. Obviní tě, jsem si tím skoro jistý.“

			„A ty to připustíš?“

			„Požádáme všechny, kteří nosí náš erb, aby se za tebe postavili,“ navrhl po chvilce přemýšlení Albert. „Máme hodně příbuzných, třeba to bude stačit.“

			Častolov zvedl číši a s bratrem si připil. Vzápětí ale kratinkou chvíli souznění sám přerval, když prohlásil: „Pokud mne přesto obviní, opovím jim nepřátelství. Poteče krev!“ Albert si povzdechl a chladně bratra požádal, aby během dne neopouštěl hrad. Častolov mu to rozmrzele slíbil.

			Sebral ze stolu džbán s pivem a zabručel, že se půjde do své ložnice opít.

			Sotva zmizel, zavolal si Albert z Frýdlantu svou ženu.

			„Hned pošli pro našeho syna,“ nařídil úsečně.

			Záviš, rodem z Frýdlantu a teď podle nového sídla ze Stružnice, se nedávno oženil a pobýval ve dvorci své manželky nedaleko Lipé. S otcem se rozešel ve zlém, když se pokusil v opilosti znásilnit svou sestřenici Keruši.

			„Takže mu odpouštíš,“ přikývla spokojeně Háta. Ona sama se synem tajně dál udržovala styky, protože to bylo její dítě. Navíc o tom, jak to tehdy s Keruší bylo, měla jisté pochybnosti, protože Záviš se sice ohlížel po každé pěkné sukni, ale násilník nebyl. A Keruše zase uměla chlapy provokovat. Z vlastní zkušenosti věděla, že pravda bývá v takových případech obvykle někde na polovině cesty, navíc nebyli žádní svědci. Ale její manžel, jak byl jinak laskavý a shovívavý, Závišovi tuhle hanebnost prominout nemínil.

			„Neodpustil jsem mu,“ potvrdil její obavy Albert, „ale nemám jinou možnost, než se s ním smířit, pokud chceme na svou stranu získat co nejvíce příbuzných. Rodina jeho manželky je rozvětvená a může se nám hodit.“

			Šlechtické soudy probíhaly tak, že si obě strany, žalovaná i žalující, přivedly přátele. O vině se hlasovalo po vyslechnutí svědectví tak, že se přítomní rozestoupili. Vlevo se postavili za obžalovaného a vpravo za žalobce. Kde stálo více urozených mužů, ta strana spor vyhrála. Nešlo však jen o počet, ale také o váženost. Pokud se na jednu stranu postavil někdo velice vlivný, ta strana obvykle zvítězila, byť čítala méně rytířů.

			V tomto případě ovšem nebyl výsledek vůbec jistý, protože na straně Častolova bude stát jeho bratranec Jindřich z Dubé, který byl nejvyšším královským komořím. Jenže za práva zavražděné Anežky se budou prát její markvartičtí příbuzní v čele s Markem z Vartemberka a možná i s jeho sestrou Ludmilou jako manželkou královského správce Oldřicha z Chlumu. Těžko se tedy dalo odhadovat, která strana se může považovat za váženější. Proto bylo důležité, aby se dostavilo co nejvíce přátel, neboť tentokrát bude s největší pravděpodobností rozhodovat i počet rytířů, kteří se postaví za Častolova z Frýdlantu a jeho bratra Alberta. Háta na manželova slova přikývla, jako by chápala jeho nelibost, ale v duchu byla ráda, protože každý krok k usmíření, i ten vynucený okolnostmi, byl dobrý. Okamžitě si zavolala správce Děpolta, zíval únavou, protože v noci nezamhouřil oko, a nařídila mu ihned zajít za jejím manželem, protože chce poslat vzkaz do Stružnice. Pak šla vařit. Rozmrzele jí došlo, že všechno bude jen na ní. Švagrová byla mrtvá a neteř Keruše odešla do své komnaty s omluvou, že se v kuchyni na tvrdé lavici pořádně nevyspala a musí si odpočinout.

			Den však nakonec přece jen dopadl celkem dobře. Častolov se namazal, ale do večeře vystřízlivěl. Keruše se prospala a večer už zase pilně v kuchyni pomáhala. Prospal se i Děpolt, protože pro Záviše se měl vydat až následující den. Hátin manžel hlídal bránu a mohl na svou duši odpřisáhnout, že Frýdlant neopustil nikdo z rodiny ani z hradní posádky.

			 

			Dva dny po odjezdu Půty z Rotštejna pochovali mrtvou Anežku. Protože nikdo nezpochybnil její právo spočinout v posvěcené půdě, uložili ji v Dubé na hřbitově u kostela svatého Petra a Pavla pod velkou vrbou, kde byli pochováni všichni předkové Škopků z Dubé. K této rodové linii pánů ostrve se hlásili i Častolov a Albert z Frýdlantu.

			Hynek z Dubé zvaný Škopek je pohostil, a když mu pověděli o chystaném krajském soudu, nesmírně se rozzlobil. „V tom není nic jiného než zase nějaký markvartický úskok. Proč bys zabíjel svou ženu, Častolove? Viděl tě snad někdo? Jen proto, že se našel přetržený řetízek, by chtěli soudit rytíře? To se na to podíváme! Myslí si snad Marek z Vartemberka, že nám bude poroučet, když má na své straně Oldřicha z Chlumu? Zburcuji všechny příbuzné, nebojte se. A pokud dojde k bezpráví na Ronovcích, půjdeme do války. Už dlouho je tady v kraji mír.“

			Rodová válka v kraji skončila ve skutečnosti před třemi lety a uzavřel ji souboj, při kterém Oldřich z Chlumu zabil Beneše z Dubé a vzal si za manželku jeho snoubenku Ludmilu z Vartemberka. Takováhle pohana se neodpouštěla.

			Dva dny po pohřbu se život na Frýdlantu vrátil do obvyklých poklidných kolejí. Muži z hradní posádky dál odklízeli popadané stromy a dřevo sváželi na hrad, Albert spolu s bratrem a ještě s jedním čeledínem lovili v potoce ryby, teď po deštích jich tam byla spousta, a ženské se staraly o kuchyni.

			Pak se ale nečekaně objevil jejich soused Jan z Kvítkova, kterého doprovázel zamračený muž na koni. Na sobě měl plášť s erbem lvice.

			„Jsem Břeněk, bratr Půty z Rotštejna. Před několika dny pan krajský popravce navštívil váš hrad, ale dosud se nevrátil domů,“ oznámil útočně.

			„A co my s tím?“ podivil se Častolov. „Odtud odjel. Kdo ví, kam se zatoulal.“

			„Je kmotr mých dětí,“ doplnil svého druha o něco smířlivěji Jan z Kvítkova. „Když jel sem, zastavil se v mé tvrzi a slíbil, že to udělá i na zpáteční cestě, ale už jsem ho neviděl. Cesta z vašeho hradu do Kvítkova vede lesem, není kam odbočit, pokud nepočítám pár lesních průseků. Na koni se to dá k mé tvrzi pohodlně zvládnout ani ne za hodinu. Aby zabloudil, tak hloupý přece není. Ke mně nepřijel a nikdo ho už nezahlédl, a proto tvrdím, že se mu nejspíše stalo něco tady u vás.“

			„Pozor na to, co říkáš,“ sykl chladně Častolov z Frýdlantu a významně položil ruku na jílec meče. „Odtud odjel v pořádku. Viděli jsme to všichni, klidně můžeš vyslechnout i hradní posádku. Ten den nikdo z nás hrad na přání mého bratra neopustil. Je mi líto, ale my krajského popravce nehlídáme a ani neodpovídáme za to, co dělá.“

			„Zatraceně!“ zaklel Břeněk z Rotštejna. „V tom případě se mu muselo něco stát v lese. Je vynikající jezdec, ale přece jen… Pomůžete nám ho hledat?“

			 

			Pátrání po ztraceném Půtovi z Rotštejna se účastnila celá posádka a kromě obou hradních pánů i Častolovova dcera, protože Keruše na koni jezdila výtečně a milovala štvanice a hony. Trvalo několik hodin, než si spíše náhodou všiml Jan z Kvítkova asi v třetině cesty mezi Frýdlantem a jeho tvrzí, že jeden hustý keř má polámané šlahouny. Nikoli u země, jak by to bylo v případě, že by se jím dral kůň či zvěř, ale rovnoměrně asi v polovině výšky. Tohle znal, takhle si upravoval výhled skrze hustý keř člověk, který se za ním skrýval, aby sám neviděn mohl pozorovat cestu. Rohem svolal ostatní a začali prohledávat okolí polámaného keře. Záhy objevili koňské stopy, které je dovedly na mýtinu sevřenou mezi nízkými duby. Na jejím konci bylo pod hromadou větví schované tělo zavražděného krajského popravce. Byl nahý, v zádech měl zabodnutou šipku z kuše a v těle několik bodných ran, které mohl způsobit jedině meč. Šaty, zbroj i peníze byly pryč. Stejně tak zmizel jeho kůň.

			„Zase lupiči!“ konstatoval chmurně Albert z Frýdlantu, když se nejprve všichni nad mrtvým tělem pomodlili.

			„Nemyslím,“ vrtěl nesouhlasně hlavou bratr zavražděného popravce. „Střelili ho do zad kuší. Tuhle zbraň lupiči nepoužívají, nejvýše snad luky. A pak ho dobili mečem. Připouštím, že nějaký lapka může mít meč, ale to je spíše výjimka. Zbraní lupičů jsou sekery a kopí. Ne, mého bratra zabil rytíř.“

			„Chceš tím něco naznačit!“ vyštěkl svým obvyklým hádavým způsobem Častolov z Frýdlantu.

			„Jistě, chci naznačit, že tohle nebylo běžné loupežné přepadení,“ potvrdil zcela klidně Břeněk z Rotštejna. „Podle koňských stop číhal na mého bratra jediný muž. A byl tu s jasným cílem, zabít ho. Prohledejte pořádně okolí. Nepochybuji, že někde tady ukryl bratrovy šaty i zbroj. Jen hlupák by je odnesl a pokoušel se je prodat. Sedlák je nekoupí a urozený pozná, komu patřily. Mého bratra jako krajského popravce tu znali všichni. Vrah si nechal nejspíše jen peníze. Jenže můj bratr nebyl zámožný kupec. Vozil s sebou pouze pár stříbrňáků. Pro ty by ho snad nikdo nezamordoval. Ne, tohle nebylo obyčejné loupežné přepadení.“

			„A jaké tedy?“ rozčiloval se Častolov pobouřeně.

			„To nevím. Nejdřív to tady pořádně prohledejte!“ přidal se na stranu svého přítele Jan z Kvítkova.

			O chvíli později objevila Keruše ve vývratu mohutného buku pod hromadou listí oděv a meč krajského popravce. A o kus dál ležel mrtvý kůň s podříznutým hrdlem.

			„Tak, a je to jasné,“ konstatoval chmurně Břeněk z Rotštejna. „Hraje se tu hodně divná a krutá hra. Jako rytíř tady na místě přísahám, že krví pomstím zákeřnou smrt mého milovaného bratra.“

			„Já přísahám, že ti v té věci pomohu,“ zvedl hned Jan z Kvítkova ruku k nebi.

			„Můžeš počítat i s naší pomocí,“ ozval se vstřícně Albert z Frýdlantu. „Smrt pana krajského popravce uráží i naše rody, protože se stala na našem panství a způsobem, který ukazuje na nás. Ale jak jsem již řekl, nikdo z Frýdlantu to udělat nemohl. Na svědomí to má nejspíše rytíř, jehož chtěl nebohý pan Půta v jiné kauze obvinit. Aby se vyhnul žalobě, sledoval ho a využil chvíle, kdy se vracel sám z našeho hradu, a zabil ho. Asi si, hlupák, myslel, že podezření svalí na nás, protože netušil, že jsme byli opatrní a celý den po odjezdu pana krajského popravce jsme neopustili hrad.“

			„Ani v noci před jeho odjezdem, abychom na něj někoho upozornili,“ dodala Keruše. „Brána se střežila a já spala v kuchyni. Pokud by chtěl někdo opustit palác, vzbudil by mne. A ostatně, pokud by můj otec nebo strýc palác opustili, musel by je zahlédnout správce, který celou noc střežil vchod do mé jizby, kde Půta z Rotštejna spal. Jsou totiž hned vedle sebe.“

			„Zbytečně moc mluvíš,“ napomenul ji otec mrzutě. „My se nemáme proč omlouvat ani obhajovat. Jsme čestní mužové a nenecháme si žádné urážky líbit. Nuže?“

			Jan z Kvítkova rozpačitě přešlápl a pak podstatně mírněji Břeňkovi z Rotštejna navrhl: „Jistě, tady na místě nemá cenu dělat ukvapené závěry. Já pánům z Frýdlantu věřím. Došlo tu k hanebnému mordu, protože zločinec střílel ze zálohy a do zad. Tahle smrt je urážkou nejen severočeského panstva, ale i našeho vznešeného panovníka, protože byl zabit krajský popravce. Proto je třeba obrátit se na Oldřicha z Chlumu.“

			„Manžela Ludmily z Vartemberka!“ upozornil nepřívětivě Albert z Frýdlantu.

			„Nikoli jako na jejího manžela, ale jako na správce severních Čech a královského prokurátora!“ opravil ho ostře Břeněk z Rotštejna.

		

	

III. KAPITOLA 

Panoš Ota se svým přítelem Divišem cválali na koních tryskem v čele hradní družiny. Protože měli lepší koně než ostatní ozbrojenci z Bezdězu, získali před nimi náskok. Ten ale nehrál při pronásledování podstatnou roli, neboť lupiči měli náskok několik stovek loktů. Dokud jim jeli v patách po přehledných loukách, které z jedné strany lemovalo lesnaté návrší a z druhé rašeliniště, zmizet jim nemohli. Jenže blížili se k lesnatému koutu s rozeklanými skálami a podmáčenými nivami, který se rozkládal od křižovatky u zájezdního hostince Zahrádka až k řece Ploučnici. Už jednou jim tam lupiči zmizeli.

To bylo na jaře. Tehdy je neviděli, šli jen po jejich stopách, a na křižovatce je ztratili. Ale dneska měli štěstí, protože na ně narazili přímo při přepadení. Jeli totiž na běžnou obhlídku, když kousek od vysokého pískovcového bloku, na kterém se jako orlí hnízdo vypínal hrad Jestřebí, zaslechli volání o pomoc. Popohnali koně a za březovým remízkem uviděli povoz, na jehož korbě se s mečem v ruce bránil z posledních sil prostovlasý muž v tmavém plášti lupičům. Jeden podomek už ležel u kol vozu v krvi a druhý klopýtal směrem k nim se šípem v zádech. Zhroutil se dřív, než k němu dojeli. Jakmile lupiči zahlédli družinu jezdců s kopími, na nichž se třepetaly praporce s královským erbem, všeho nechali a dali se na útěk.

Muž na voze byl sice zraněný, ale žil. Jeho mrtvým průvodcům se stejně pomoci nedalo, a tak se panoš Ota s Divišem a ozbrojenci v patách místem přepadení jen přehnali. Kdo ví, zda se jim podruhé naskytne taková příležitost, aby tyhle drzé lapky konečně dostali na šibenici. Všem bylo jasné, že chytit zločince vyžaduje mít občas štěstí. To právě měli a museli ho popadnout za pačesy.

„U Zahrádky se rozdělíme,“ křikl panoš Ota na Diviše. Velitelem hradní družiny byl sice jeho přítel, ale při pronásledování zločinců míval často hlavní slovo Ota, byť byl mladší, a navíc ani nebyl voják. Byl však rytíř a mimořádně odvážný, navíc bystrý, a proto ho Oldřich z Chlumu považoval nejen za svého nejbližšího pomocníka, ale tak trochu i důvěrníka. Diviš by nikomu nepřiznal, že nápady jeho přítele Oty vedou k cíli často spolehlivěji než ty jeho. Poslouchal jeho rady, ale aby si nezadal, vždycky to okořenil žertem nebo řadou připomínek. Jenže v plném trysku v sedle se moc řečí dělat nedalo. Proto jen zabručel: „Proč se máme rozdělit?“

„Nemyslím, že by se odvážili pokračovat po hlavní silnici k Lipé, stejně tak asi neodbočí na Kravaře. Být jimi, pokusím se ukrýt v Pekle. Ostatně, tam nám nejspíše zmizeli i minule,“ vyrážel zadýchaně panoš Ota. Stál v třmenech a hnal koně, co mu síly stačily. „Takže jim nadjedu. Tam, co stojí chalupa té kořenářky, dá se mezi skálami sjet do údolí až k potoku. Pokud do Pekla vjeli, budu tam rozhodně dřív než oni, a obklíčíme je.“

„Vezmi si pár chlapů.“

„Stačí mi jeden. Zbytek si nech, ale tři pošli po cestě dál k Lipé a tři ke Kravařím. Nikdy nevíš, i panoš Ota se může mýlit,“ řekl Ota a zmlkl, protože nemohl popadnout dech. U zájezdního hostince se nezdržovali a rychle se rozdělili. Vlastní kaňon, jemuž se tu říkalo Peklo, začínal u kapličky pod Dračími skálami. Když dojeli na místo, Diviš přitáhl svému koni otěže a zpomalil.

Podél Robečského potoka vedla dál mezi strmými skalními stěnami jen uzounká křivolaká stezka. Ležely na ní velké balvany, spadlé z vršků skal, místy cestu přehrazovaly trouchnivějící vzpříčené kmeny. Z ústí skal k nim vanul chladný vzduch a Divišovi se zdálo, že zaslechl jakýsi skřek. Pokřižoval se, jako každý voják se bál duchů a démonů.

Pak postřehl kradmé pohledy svých druhů, kteří na tom s odvahou nebyli o mnoho lépe. Pokud by před nimi stál oddíl Tatarů, vrhnou se na něj bez jediného zaváhání. Pokud byl však tam ve skalách nějaký démon, raději nemyslet!

„Chlapi, sesedneme!“ rozhodl rázně Diviš. „Zbraně do rukou a jdeme! Jestli je dostaneme dřív než Ota, máte u mě soudek piva.“

Diviš byl známý svou šetrností, a když tohle prohlásil, postřehl, že to jeho vojáky nepovzbudilo, ale spíše utvrdilo v přesvědčení, že je čeká něco strašného. Byli však zvyklí poslouchat. V případě Diviše to ani jinak nešlo. Jeho jizva na tváři vypadala hrozivě i u stolu, kdy se nic nedělo, natož teď. Jen Oldřich z Chlumu a panoš Ota věděli, že velitel posádky na Bezdězu je ve skutečnosti dobrák a hrozivý vzhled si pěstuje proto, aby měl mezi vojáky autoritu.

Diviš vyrazil první, jak se na velitele slušelo. Šel sice opatrně, ale neloudal se. Asi po stu krocích se stezka svažovala až k potoku a u něj v bahně uviděl čerstvé stopy koňských kopyt. Pousmál se, protože teď už nepochyboval, že se podaří lupiče dostat. Také ho trochu uklidnilo, že nějaké stopy vůbec našel. Kdyby tu žili démoni, už dávno by lupiče sežrali. Pokud se sem odváží oni, pak je zjevné, že v tomhle Pekle nebezpečí od nadpřirozených sil nehrozí. Skoro rozverně houkl za sebe: „Zatraceně, lemry líné, proč se tak loudáte? Nebo se snad něčeho bojíte, vy pitomci střapatí?“

Stezka se kroutila mezi vysokými skálami, které stínily nebi a jen zřídka dopadaly sluneční paprsky až na dno k potoku. Z převisů kapala tu a tam voda a občas se cesta skláněla tak strmě, že měli co dělat, aby neuklouzli. Jejich pochod doprovázelo skřehotání žab a nad hlavami jim z nejasného důvodu kroužil havran. Ten jim na dobré náladě rozhodně nepřidal.

Stezka byla nepohodlná, ale zase ne tolik, aby nemohli své koně vést na otěžích za sebou. Postupovali však pomalu.

„Tohle vypadá, že nejsme první, kdo tudy v poslední době vedl koně,“ řekl ozbrojenec, který kráčel hned za Divišem. Jmenoval se Křesina a byl to jeden z mála mužů v posádce, co občas přemýšlel. Proto ho Diviš tak trochu protěžoval.

„Tady je dokonce sekerou rozštípnutý kmen, aby nepřekážel. Řekl bych, že si lupiči tuhle cestu připravili pro případ, že by museli utíkat. To se asi podiví, až narazí na Otu,“ uchechtl se Křesina. „Už je určitě na druhé straně Pekla.“

„Nezakřikni to,“ pokáral ho jeho druh. O vítězství se mluvit nesmělo, dokud nebylo v kapse. To věděli všichni. Křesina jen pokrčil rameny, protože on pověrčivý nebyl. Došli k místu, kde se údolí nepatrně rozšiřovalo a Robečský potok se rozdvojoval. Mezi jeho rameny se nacházela bažina porostlá rákosím. Stezka tu šplhala po úzké skalní římse nejméně čtyři lokty nad potok. Tady museli zpomalit ještě víc. Naštěstí o chvíli později klesla zpátky k potoku, jehož břeh byl dostatečně široký a kamenitý.

„Podívej, Diviši,“ zastavil svého velitele Křesina, který si okolí všímal pečlivěji. Diviš měl oči upřené jen před sebe a věřil, že lupiče co nejdříve dostihnou. Voják ukazoval na kámen, na kterém byly znát stopy krve.

Diviš se podíval nad sebe. Proti obloze se rýsovala kamenná hradba. Věděl, že tam někde na ostrohu stojí nový hrad Ronovců. Ukázal tím směrem a vysvětlil, že sem dolů asi shazují odpadky z kuchyně, možná vykuchané vnitřnosti. Nebo tu něco ulovila liška. Zbytečně ztrácejí čas.

Kráčeli ještě hodnou chvíli, až dorazili na místo, kde se údolí zužovalo a ramena potoka se znovu spojovala do jediného toku. Tady byla stezka v mnohem horším stavu a přes ni leželo několik kmenů. Na jednom místě donesl potok ke vzpříčenému dubu pár prken a hromadu slámy, které vytvořily malou přehradu, přes niž se voda přelévala, jako by tu byl jez.

V tu chvíli zvedl Diviš ruku, aby své druhy varoval. Před nimi byl slyšet nepatrný hluk, který ale hned ustal.

„Jsou tam,“ šeptal vzrušeně Křesina.

„Necháme koně tady,“ rozhodl rovněž šeptem Diviš.

„A potichu, jako na honu!“

S taseným mečem v ruce vyrazil a jeho druhové v husím zástupu za ním. Vyhýbali se větvím a opatrně našlapovali, zvláště tam, kde ležely na skále kamínky a štěrk. Svým cvičeným uchem Diviš postřehl, že stejně tak se někdo plíží proti nim. To mu připadlo divné. Ti lupiči se přece měli snažit uprchnout. Leda by narazili na panoše Otu a vraceli se.

Před Divišem vyčnívala do cesty kamenná ostruha, která zakrývala pohled dál do soutěsky. Zatajil dech a udělal rychle poslední tři kroky. S mečem připraveným k obraně ostruhu obešel a tam narazil na panoše Otu, který držel meč ve střehu stejně jako on.

Rozpačitě sklonil zbraň a zabručel: „Co ty tady?“

„Zmýlil jsem se, ti lotři asi neutekli sem, do Pekla. To bychom na ně narazili,“ přiznal neochotně panoš Ota.

V tu chvíli ukázal Křesina zpět, odkud přišli, a vykřikl:

„Něco tam je. Slyšíte?“

Všichni zatajili dech. Nemohli se mýlit. Skalní stěny přenášely zvuky daleko, každičký hlas se lámal do ozvěny, jako by přicházel z několika stran. K uším jim dolehlo zlověstné:
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